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Marga A. Secchi

Anzeinzas o Ascensiun?

Tanter il Di da la Mamma e Tschinquais-

ma vaina in mai amo üna festa: in En-

giadina as nomn'la Ascensiun, in Grischun
central ed in Surselva Anzeinzas. Co mâ

duos pieds uschè différents per üna festa

religiusa cumünaivla? Ha quai forsa da-

chefar cun differenzas confessiunalas?

Aint il prüm torn dal DRG chattaina
üna resposta sün quistas dumondas.

Tuots duos pieds vegnan dal latin, ma na
da listess pied latin. Ascensiun vegn dal
latin ASCENSio, ASCENSiONE (nominativ, ac-

cusativ), intant cha Anzeinzas vegn dal

latin ascensa, chi vögl dir il medem.

Tuots duos pieds latins vegnan nempe dal
verb ASCENDERE, chi vögl dir 'ir sü, ir
amunt'.

Ma perche esa gnü tut pieds latins
différents? La radschun chattaina ill'istor-
gia da la baselgia cristiana, chi ha cugnuo-
schü ill'Occidaint duos tips principals da

liturgia: la liturgia romana chi dovraiva

fingià i'l sesavel tschientiner il pled

ascensa, e la liturgia gallicana derasada

in Frantscha, Spagna e Portugal circa dal

quart fin al novavel tschientiner, chi
dovraiva il pled ascensione. A partir dal

deschavel tschientiner ha perö eir la

liturgia romana cumanzà a dovrar il pled

ASCENSio, chi ha cul temp s-chatschà

tschel term. II talian da scrittüra douvra

hozindi be Ascensione, ed Ascensa chattaina
be amo aint ils dialects ed aint il talian
vegl.

L'interessant es perö, cha las duos de-

nominaziuns rumantschas nu van inavo

süH'influenza directa da las duos direc-

ziuns liturgicas, perche la diocesa da

Cuoira vaiva surtut la terminologia da la

liturgia romana. Pür cun la Refuorma es

gnü introdüt il pled Ascensiun, uschè cha

quai spiega, perche cha nus chattain quist
pied eir là, ingio cha la Refuorma s'ha pel-

plü derasada cun success, nempe in En-

giadina. Eir qua daja perö cumüns chi sun

restats catolics, e quels han mantgnü la

fuorma veglia: Samagnun Zainza, Müstair
Sainza, chi correspuondan al dolomitan
(as)senza, al furlan assense ed als dialects da

l'Italia dal nord (as)sensa (per part eir plti
al süd dal Po, ma sainza il Piemunt). Ta-

rasp, chi'd es eir catolic, ha invezza surtut
Ascensiun sco'l rest da l'Engiadina.

Ils refuormats da la Surselva nun han

perö assimilà la nouva expressiun. Il pied
Ascensiun exista bainschi eir in sursilvan,

ma vögl dir Tir amunt, la muntada' in
general.
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Per Nossadunna d'uost (15 d'avuost) staja

aint «II Chalender Ladin» (1911-35) ed il
chalender da las valladas renanas «Per

mintga gi» (refuormats) Ascensiun da Maria,

intant cha il «Calender Romontsch» ed

«II Glogn» (catolics) han Assumziun.

Per finir pudaina constatar cha las re-

giuns catolicas rumantschas sun las uni-
cas in Europa, ingio cha la fuorma veglia
da la liturgia romana nun es be dialectala,
dimpersè il term ufficial da la lingua li-
turgica e litterara d'hozindi.

Baseigina da San Gian, Schlarigna.
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